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The Aims of This module  

 هدف المقياس:

      This module deals with public international law, and we are 

looking for terms and texts translated from Arabic to English and 

vice versa. It aims to help students write and speak in legal English, 

so we have tried to provide them with some basic lessons with 

translation and legal terms. 

، ونبحث عن مصطلحات ونصوص مترجمة من القانون الدولي العامتناول هذا المقياس ي
العربية إلى الإنجليزية وبالعكس. ويهدف إلى مساعدة الطلاب على الكتابة والتحدث 

الأساسية مع الترجمة باللغة الإنجليزية القانونية، لذلك حاولنا أن نقدم لهم بعض الدروس 
 والمصطلحات القانونية.

The plan work :  

- Translating terms from Arabic to English, with a focus on terms 

related to the specialty. 

- Translating terms from English to Arabic, focusing on terms 

related to the specialty. 

- Translating legal texts from Arabic to English and vice versa, with 

a focus on terms related to the specialty. 

 خطة العمل:

 المتعلقة المصطلحات على التركيز مع الإنجليزية، إلى العربية من المصطلحات ترجمة

 .بالتخصص

 المتعلقة المصطلحات على التركيز مع العربية، إلى الإنجليزية من المصطلحات ترجمة -

 .بالتخصص



 على التركيز مع وبالعكس، الإنجليزية إلى العربية من القانونية النصوص ترجمة -

 .بالتخصص المتعلقة المصطلحات


